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1. llesin 1 3a1a4¥ OCBOEHHUA JHCHUTIIHHBI

Henamu  gucuumuinabl - «MHOCTpaHHBIM — s3BIK B IIpodecCHOHAIbHON
KOMMYHUKaIN» 2-ro Kypca 0akanaBpuara Huxeropoickoii 1yXoBHOM CEMUHApUU
SABJISIFOTCS:

- JaJbHENIIEE TMOBBILIEHUE YPOBHA BIAJACHUS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
CTYIEHTOB: pPa3BUTHE MHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIICTCHIIMHU, T.€.
npUOOpETEHNE JOCTATOYHBIX HaBBIKOB YCTHOIO M MMUCBMEHHOTO OOIIEHUS B chepe
npodeccHoHaNbHOM, HAYYHOU, OBITOBOW U KyJIbTYpHON KOMMYHUKAIIUH,

- JOCTH)XEHHE YpPOBHSA 3HAHHMI, YMEHUU M HABBIKOB HEOOXOAMMBIX MJIA
pEelIeHUs]  COLMAJIbHO-KOMMYHUKATHBHBIX  3a7ady B cepe  Hay4dHO-
po(hecCHOHANBHOM, KyJIbTYPHON U OBITOBOM KOMMYHHKAIUH.

- JOCTMIKCHHWE YpOBHS 3HAHUM, YMEHUM M HaBBIKOB, COOTBETCTBYIOIIUX
HEO0OXOMMOMY YPOBHIO MPOPECCUOHATBHON JEATEIbHOCTH BBIITYCKHHKA.

3amauamu aucuuIUiMHbL  «HOCTpaHHBI s3BIK B MPOdecCHOHATBHOM
KOMMYHHUKaIN» 2-T0 Kypca OakanaBpuara Hikeropoickoi TyXoBHOW CEMUHAPUU
SBIISIIOTCA:

- COBEpILECHCTBOBAaHME 3HAHUI M YMEHUH BJaJEHUS BUJAMHU pPEUYEBOU
NESATENIbHOCTH (UT€HHE, TOBOPEHUE, ayAMpPOBaHHUE, MUCHMO) IPENLIECTBYIOLIETO
roja 00y4eHusl B KOHTEKCTE (PyHKIMOHAIBHOTO MOAX0/1a B 00Y4YEeHUU;

- (OpMHPOBAHHE HOBBIX JIEKCHYECKMX M TPaMMAaTHYECKUX HABHIKOB B
npouecce padoThl CO BCEMH BUIAMU PEUEBOM JEATENBHOCTH;

- pa3BuUTHE O0OmIEro (PUIOJOTMYECKOTO Kpyrozopa B  KOHTEKCTE
MEKIIPEIMETHBIX CBSI3EH.

2. IlepevyeHb NJIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHs MO JUCHUILINHE,
COOTHECEHHBIX C IVIAHMPYEMBIMHU pe3yIbTaTaMH 0CBOCHHMS 00pa30BaTeIbHOM

IPOrpaMmbl
®opmupyemble ILianupyemble pe3yabTaThbl 3uanus, yMeHus
KOMIIeTEHIIHH o0yuenust
110 IMCHHILINHE B
(xon u nasBanue COOTBETCTBHH C
KOMIIeTeHL1H) yCTAHOBJIEHHBIMH

HHIMKATOPAMH KOMIIeTeHn i

OIIK-7. OIIK-7.7. 3uare:

Cnocoben Crocoben paboTath ¢ ocobermocTi MPOpECCHOHALHO
. OPUEHTHUPOBAHHON Hay4JHOU

HCITIOJIB30BATh Hay‘-IHO-6OFOCJ'IOBCKOI/I KOMMYHHUKAIUU; OCHOBHBIC

3HAHUYI CMEKHBIX HHTCp&TYpOﬁ Ha JICKCUYCCKUE U CHOBOOGpa3OBaTeJ’IBHH€

SIBJICHUS HpO(?peCCI/IOHaJ'H)HOFO
HayK IIPH PEIICHUHN | COBPEMCHHOM MHOCTPAHHOM | tesaypyca;  OCHOBHBIC — TPHHLJTBL
TEOJIOTUYECKUX I3BIKE TMOCTPOCHUA JUCKYpPCa B COOTBETCTBHU C

CUTYyalUsIMU npo¢ecCHOHANBHO-
3ada4

OpPUEHTUPOBAHHOW KOMMYHUKAIMH.
YMerh:

BecTH Oeceqy B Mpelesiax KOHKPETHOU
npoeCCUOHAIBHOW  TEMbl;,  HU3JIOKHTh
CIIOHTAaHHOC COO6H.IeHI/Ie Ha 3aJaHHYIO
po¢eCCHOHAIBHYIO TEMY; OCYLIECTBIAThH
HI/IHFBI/ICTI/I‘JCCKI/Iﬁ aHaJIn3 Haquoro,




HAYYHOIIOMYJISIPHOTO TEKCTa B paMKax

npoheCcCHOHATEHO OPHEHTHUPOBAHHO
TEeMaTHKH; OPOCMOTPETH/TIPOCITYIIATh
ayTCHTHYHBIN TEKCT Ha
npoeCCHOHANLHYI0O TEMy U BBIOpaTh
HYXHYIO WIH 3anpairuBacMyro
HHPOPMAIHIO; CIPOCKTHPOBATh

NUCBMCHHYIO pabOTy pasiIMYHOTO THIIA
(nay4Hasi crarbsi, HOKJIaJ, HPE3CHTALNS,
TE3UCHl W T.A.) Ha NPO(ECCHOHANBHYIO
TeMy.

Baangern:

HaBBIKAMH COIMOKYIBTYPHOIH U
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALUH,
00eCIICUNBAIONMMH aJJeKBaTHOCTh
COLMANIBHBIX U MPO(ECCHOHATBHBIX
KOHTaKTOB; YMEHHSIMHU CO3HATEIIBHOTO
HCIIOJIb30BAHUS PECYPCOB sI3bIKA B
npoheCCHOHANTBEHOM eITeIBHOCTH;
METOJJaMH1 U IpHeMaMu paboThl ¢
pa3IMYHBIMU BHJAMH CIIOBapeil n
Pa3IHYHBIME HCTOYHUKaMH HH(OpMaLmu
B paMKax Ipo(ecCuoHaIbHO
OPUEHTHPOBAHHOH TEMaTHKH.

3. MecTo AUCHMILIMHBI B CTPYKTYype 00pa30BaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

JuctummuHa «HOCTpaHHBIN S3bIK B MPO(ECCHOHATBPHON KOMMYHUKAITAN
SBJISICTCS TUCIUIUIMHON 00s13arenbHOM yacTu bioka 1 «/luciumiamaey yaeOHOTro
miaHa [[OC mno nHanpaBieHuto «IloarotoBka CiyKATeled W PEIUTHO3ZHOTO
TIEPCOHAJIA PEIIMTUO3HBIX OPTaHU3AIUI.

3.1. TpeOoBaHus K IpeABAPUTETHHOM IMOATOTOBKE 00YUYAIOIIHXCS.
Jlns ycrenmHoro u3y4deHusl AUCHUILIMHBI 00yJaroeMycsi HeoOXO UMbl 3HAHHUS 10
CJIETYIOLIMM JUCITUTLIMHAM:

- «IHOCTpaHHBIN SA3bIK»

- «JIaTMHCKUH SI3BIK»

3.2. JIMCUMIUIMHBI U TIPAKTUKH, JIJIS KOTOPBIX OCBOCHUE JTAHHOW AUCIUIUIAHBI
HEOOXOIMMO KakK IMPeIIIeCTBYIOIIEE:

- «McTropust 3anaHbIX UCTIOBEAAHUN U CPAaBHUTEIILHOE OOTOCTIOBHUE)

- «HoBeiimas uctopus 3amagHbIX UCIIOBEAAHUI

4. O0béM IUCHUIUIMHBI B 3a4€THBLIX €IMHMIAX C YKa3aHUEM KOJIUYECTBa
aKaJeMUYECKNX 4YacOB, BBIICIECHHBIX HAa KOHTAKTHYIO (ayJIUTOPHYIO) padboTy
oOydJaromuxcst ¢ mpenogaBateneM (0 BuUIaM Y4YeOHBIX 3aHATHNA) M Ha
CaMOCTOSITENIbHYIO padoTy 00yUaronuxcs.

OO6m1ast TPy 1I0EMKOCTh AUCHUIIIMHBI COCTaBIsIeT 4 3.€., 144 akajgeMHUuecKux Jaca.



TpynoemMkocThb

Bun paGoter
AP (B akaj. yacax)

Oo0wmas TpynoémMKoCTh 144
KonTakTHble yachl (ayauTopHasi padbora) 76
3aHATHUSA JICKIMOHHOTO THIIA

3aHATHUS B IPaKTHUECKOM (hopme 76
CamocrosiTesibHas padoTa 00y4arOIIUXCs 68

IIpoMeKyTOYHBIN KOHTPOJIb

KonTposbHas padora,
3a4€T C OLEHKOH

5. Conep:kaHue JTUCUUIINHBI

5. 1. TemaTuyecku iad

e KoJsmuyecTBo yacoB (B akaj. yacax DopMmbI
HanmeHoBaHMe pa3/ieioB U TeM E Bt | oo | ocam | P | Kowmere | TYHETO
o |JCKIHOHHOI'0 qacoB 110 KOHTpOJ'Iﬂ
© THNA sanatua | padora | = HIMH 1 yeneaeMocTn
1. The Orthodox Church
Tema 1.1 YCTHBIA HWIIU
The Orthodox Church 3 4 4 8 |OIIK-7 |muchMeHHBIN
OTIpoc;
Tema 1.2 YCTHBIA WU
The Holy Tradition and the Holy| 3 4 4 8 |OUK-T | cnmenmprit
Scripture OIpoc;
Tema 1.3 YCTHBIA WJIU
Revelation 3 4 4 8 |OHK-7 | 1yicpmenmprii
OTIpoc;
Tema 1.4 YCTHBIA HWIN
The Fathers and the Saints 3 4 4 8 |OHK-7 | ycemenmerit
OTIpoc;
Tema 1.5 YCTHBIA HWJIU
The Liturgy 3 4 4 8 |ONK-7 |y chmenmnii
o1poc;
[Ipe3enTanus Tembl YCTHBIM WJIH
3 2 2 4 |OUKT | ycnmenmbrit
OTIpoc;
2. Doctrine and Scripture
Tema 2.1 YCTHBIA HWIN
The Holy Trinity 3 4 4 8 |OHUK-T | iyicomenmprii
OTIpoc;
Tema 2.2 YCTHBIM WU
The OIld Testament 3 2 2 4 |OUKT | ycnmenmbrit
OIpoc;
Tema 2.3 YCTHBIA HWJIU
The New Testament 3 2 2 4 |OHK-7 e venmErt
OIpoc;




Tema 2.4

YCTHBI WJIH

Salvation History 2 2 4 |OHK-T | comenmmiit
onpoc;
Tema 2.5 YCTHBIA WJIU
Our Lord Jesus Christ 4 4 8  |OMK-7 | ycemennprii
0mpoc;
®opMa KOHTPOJIA KonTpoJubh
asi padora
Hroro B 3 cemecTpe 36 36 72
3. Worship
CTHBIA WJIH
Tema 3.1 OIK-7 | "
The Prayers of the Church 2 2 4 HHCHMEHIBIH
01poc;
CTHBIA WJIH
Tema 3.2 OIIK-7 M N
The Church Building n I HCHMHIbII]
Ompoc
Tema 3.3 OIIK-7 YCTHBI - 1M
The Church Year 2 2 4 MUCbMEHHBIN
0npoc;
YCTHBIM HWIIU
Tema 3.4 4 2 6 |OUK-7 |pcomenmmiit
The Sacraments
01poc;
Tema 3.5 YCTHBIA WITU
The Orthodox Spirituality 2 2 4 |OUK-T | iycpmenmeri
0npoc;
Tema 3.6 OIIK-7 YOTHBI - 1
The Kingdom of God 2 2 4 THCHMEHHRIH
0Tpoc;
[Ipe3enTanust TeMbl YCTHBIH Wil
p H 2 2 4 |OHK-7 |y comenmmiit
0Tpoc;
4. The Church History
YCTHBIA HIIN
Tema 4.1 OIIK-7 .
Christ and the Apostles 4 2 6 THCHMEHHRIH
Ompoc
YCTHBIA HIIU
Teuma 4.2 . 2 2 4 |OHK-T | comenmsiii
The Persecutions
onpoc;
YCTHBIA HIIU
Tema 4.3 OIIK-7 .
The Apostolic Fathers 4 2 6 [TCHMEHHEIH
onpoc;
Tema 4.4 YCTHBIA HWIN
Protecting the Church from 4 4 8 OIIK-7 |mucsMeHHBbII
Falsehood and Heresy OIpoc
YCTHBIA HIIU
Tema 4.5 4 2 6 OIIK-7 |muceMeHHBIN
Development of Theology
Ompoc
YCTHBIN WJIH
Tema 4.6 2 2 4 |OHK-7 | comenmiii

The Ecumenical Councils

OTIpoc;




[Ipe3enTanuss TeMbl. 3ader ¢ 7 YCTHBUA MM
P . H ’ 2 2 4 OIK- [MUCbMEHHBIN
OLIEHKOM.
OTpoc;
3auer ¢
Hroro B 4 cemecTpe 40 32 72 .
OLICHKOMH
Bcero nmo ajucuuninue: 76 68 144

5.2. Pa3BEpHYTHIN TEMATHUYECKNH TUIAH 3aHATHU JIEKIIMOHHOTO THIIA,
CEMUHAPCKUX U NMPAKTUYECKUX 3aHATUU

1. The Orthodox Church
Tema 1.1 The Orthodox Church

(DOpMI/IpyeMBIC KOMIICTCHIINH U MHAWKATOPbI K HUM

OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA

COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKe
dopMa IpOBEACHUS 3aHATUSA
- IPaKTUYECKOE 3aHSITUE

Bompochl kK MpakTUYECKUM 3aHATUSIM
- BBeieHne HOBOM JIEKCHUKH TI0 TEME;
- AyIMpOBaHME TEKCTA MO TEME;

Borpocsl kK yCTHOMY HJIM TUCBMEHHOMY OTIIPOCY
- BeinonHeHne ynpaxHEHUM 10 TEKCTY;
- Pa3BuTHe nquanornyecko peun: KOHCTaTalusl MHEHUN U (haKTOB.
- [ToBecTBOBaTENbHBIE BPEMEHA TJIATOJIOB.

Tema 1.2 The Holy Tradition and the Holy Scripture

CDopMpreMLIe KOMIICTCHIVH U UHAWKATOPbI K HUM

OIIK-1.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAYYHO-O020CNI0BCKOU AUMEPAMYPOU HA

COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKE
dopma npoBeACHUS 3aHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHSATUE

Bonpochl k TpakTUYECKUM 3aHATHUSM
- PaGoTa c TekcTOM: BBEJIEHHE HOBOM JIGKCUKH, OCOOEHHOCTH TEPMUHOJIOTUH;
- OTBeTHI Ha BOIPOCHI 110 TEKCTY;
- OOBsICHEHHE CIJIOB Ha SI3bIKE OPUTHHAIIA;
- Pa3BuTHE MOHOJIOTHYECKOHN U JUAIOTHYECKON PEUM MO COAEPKAHUIO TEKCTA,



Bompockl kK ycTHOMY WJIM TUCBMEHHOMY OTIPOCY
- Yrenue otpriBkoB u3 HoBoro 3aseta (RSV);
- [ToBTOpEeHne rpaMmaTHyecKoro marepuana: Present simple, Present progressive,
Present perfect myst onmcaHust COOBITHI;
- Benenue nuanora no teme;
- BrImonHeHNE JTEKCHMKO-TPAMMATHUYECKUX yNpakHeHW (y4eOHMK W pabodas
TeTpajpb).

Tema 1.3 Revelation

dopmMupyeMbIe KOMIIETCHITUN U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma NMpoBEICHUS 3aHITHUS
- PAKTUYECKOE 3aHATHE

Bormpocs! kK MpakTHYEeCKUM 3aHATHIM
- BBeieHre HOBOM JIEKCUKH 10 TEME;
- Yrenue otpriBkoB u3 HoBoro 3aseta (RSV);
- OOpa3zHas peub: Mmetadopsl U MeToHUMUH B CsitieHHOM [Iucanuu;

Bomnpocsl K yCTHOMY MM MIHCBMEHHOMY ONPOCY
- PasButue nuanoruyeckoit peun (experience and plans);
- [loBTOpEHUE: BHIMOJHEHUE JIEKCHKO-TpaMMAaTHYECKUX ynpaxHeHui (interactive
activities on CD-ROM: ex. 9-11).

Tema 1.4 The Fathers and the Saints

dopMupyeMbIe KOMIIETCHIIUU U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-7.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKE
dopMa IpoOBEACHUS 3aHATUSA
- MPAKTUYCCKOE 3aHATHE

Bormpocsl Kk MpakTUYECKUM 3aHITHSIM
- BBegeHre HOBOM JICKCHKH;
- AyaupoBaHME TEKCTA, BHIMOJHEHUE YITPAXKHEHN HA TOHUMAaHUE;

Bonpocsl K yCTHOMY UM MIHCBMEHHOMY OPOCY
- BeinosniHeHNE ynpaKHEHUH 110 TEKCTY: aKTUBU3aLHsl HOBOM JIEKCUKU;
- Pa3BuTre HaBBIKOB ITOMCKOBOTO YTEHUS,
- Urenune orpriBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);

- PazButue zmanornqecxoﬁ pe4un: BOIIPOCHI O IMYHOCTU CBATOIO.
Tema 1.5 The Liturgy



dopmupyeMble KOMIIETCHITUN U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAYYHO-O020CNI08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma poBeICHUS 3aHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHSITHE

Bomnpockl k TpakTHYECKUM 3aHSITHSIM
- AynupoBaHHUE TEKCTa, aKTUBAIHS HOBOU JICKCUKH;
- UreHue u nepeBoj; MOJUTBOCIOBHI U3 OOroCcIyKeO0HOTO IUKJIIA;
- Jlekcuka: onvicaHre U3MEHEHUH B pa3IMUHBIX BpeMeHax (P.11, ex. 5-6);

Bompocks! K yCTHOMY HUJIH THCBMEHHOMY OIIPOCY
- Yrenune otpriBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- Pa3BuTHe HaABBIKOB MOHOJIOTUYECKOH M JUAIOTHYECKON pedn: OOCYKIACHHE
aCIIeKTOB POJIHOW KYJIBTYpHI (eX. 78, 7h);

- BrinmonHeHue NeKCUKO-rpaMMaTHYECKUX YIpaKHEHUM Ha noBTopenue (P.13, ex.
1-4).

2. Doctrine and Scripture

Tema 2.1 The Holy Trinity

dopMupyeMble KOMITIETCHITUN U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKe
dopMa IpOBEACHUS 3aHATUSA
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bomnpocel k MpakTUYECKUM 3aHATHIM
- BBesieHne HOBOM JIEKCUKH; paboTa ¢ TEKCTOM;
- Ctpykrypa «It’s + adjective» (p.15, ex. 1-2);
- OTpaboTka HOBOM CHHTAKCHUYECKOUW CTPYKTYPHI B MUCHMEHHOM U YCTHOM peun (eX.
3-4);
- Pa3BuTHe HaBBIKOB MUCEMEHHOM peun 1o Teme «ExXpressing opinionsy (ex. 7);
- Pabora ¢ CD-ROM: otpaboTka HaBBIKOB ayJupOBaHUs HOBOW JIEKCUKHU (E€X. 27-
29).
- Pa3BuTHEe MOHONOTMYECKOM peyu: BBIPAKEHHWE MHEHHUS C HCIOJIb30BAHUEM
pasroBOpHBIX Ma0JI0HOB (€X.4-5);

Bomnpochl kK yCTHOMY UJIM MUCBMEHHOMY OIPOCY
- Yrenue otpsiBkoB u3 HoBoro 3asera (RSV);
- doHeTHKA: IOBTOPEHUE MPABUJI CIIOBECHOTO yIapeHus B cHHTarMme (ex. 6a, 6b);
- Pa3BuTHe HaBBIKOB PabOTHI C AHTJIO-aHTIUHCKUM TOJKOBBIM CIOBapPEM
Tema 2.2 The Old Testament



dopmupyeMble KOMIIETCHITUN U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAYYHO-O020CNI08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma poBeICHUS 3aHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHSITHE

Bormpochl kK MpakTHYECKUM 3aHATHSIM
- BBenenue HOBOM JISKCHKH 110 TeMe; padoTa ¢ TekctoM « The Holy Bibley;
- buGetickast TEpMHHOJIOTHS: UMEHA JIIOJICH, TOIIOHUMBI, Ha3BaHUS KHHT

Bompocs! kK ycTHOMY WM TUCHMEHHOMY OTIPOCY
- YUrenue otpsiBKOB U3 BeTxoro 3aBera (RSV);
- Pabota c Texcrom «Social networking sites»;
- BeimosiHeHne ynpaxxHeHUH 1o TeKCTy (eX. 2-3);
- PasButune nuanornyeckoi pedyn: 00CYKICHHE COJepKaHus TeKCTa (€X.4).

Tema 2.3 The New Testament

dopMupyeMbie KOMIIETCHITUU U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAYYHO-O020CA08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopMa IpoOBEACHUS 3aHATUSA
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bonpockl k mpakTHYeCKUM 3aHSITUSIM
- BBeenue HOBOM JIEKCUKHU; paboTa C TEKCTaMU TI0 TEME;
- YUrenue otpriBkoB u3 HoBoro 3aseta (RSV);

Bomnpocsl K yCTHOMY UM MIUCBMEHHOMY OIPOCY
- CpaBuenue niepeBosioB RSV u CEV;
- BhINOJIHEHNE yIIPAKHEHUH 110 TEKCTAM;
- Pa3BuTHE nmuanoruueckoi peun: 00Cy)AeHHE COeP KaHUS TEKCTOB.

Tema 2.4 Salvation History

dopmMupyeMble KOMIIETCHITUN U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-71.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma npoBeACHUA 3aAHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bonpocs! k MpakTHYECKUM 3aHATHIM
- BBeaenne HOBOI JIeKCUKH 110 TeKeTy « The Faithy;
- Urenune orpriBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);



Bonpocel Kk yCTHOMY WJIM TUCBMEHHOMY OIIPOCY
- Jlekcuka: 0OCTOSTENILCTBA I BBIpAKEHUS BeposTHOCTH AckcTtBus (may well,
probably, definitely, likely, unlikely) (p. 17, ex. 2-3, CD-ROM: ex. 33-35);
- Pa3Butne ,ZIH&JIOFI/I‘JGCKO?I p€uu Ha HOBOM JICKCUKO-TPAaMMATHUYCCKOM MATCpHUAJIC
(ex.4).

Tema 2.5 Our Lord Jesus Christ

dopMupyeMbIe KOMITIETCHITUN U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-7.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKe
dopMa IpOBEACHUS 3aHATUSA
- MPAKTUIECKOE 3aHATHE

Bornpocs! K IpakTUYECKUM 3aHITUSIM
- BBegeHnune HOBOM JIGKCUKHM IO TEME;
- Pabora ¢ TekctoMm «Jesus Christy;
- Hormat o Xpucte B CumBoJie Bepsr;

Bompockl K yCTHOMY HIIH MIHCBMEHHOMY OIIPOCY
- Pa3BuTHE MOHOJOTHYECKOM PeUn: BBICKAa3bIBAHUS 110 TEME;
- Urenue otpniBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);

- Jlekcuka: MeCcTOMMEHHBIC MpUIIaraTelibHbIe «S0, suchy (p. 19, ex. 1-7, CD-ROM:
ex.38-40).

3. Worship
Tema 3.1 The Prayers of the Church

dopMupyeMbIe KOMIIETCHITUU U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-7.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCPAHHOM SI3bIKe
dopma npoBeACHUS 3aHATHUS
- MPAKTHYECKOE 3aHITHE

Bormpocsl Kk MpakTUYECKUM 3aHITHSIM
- BBeieHre HOBOM JIEKCHKHU I10 TEME;
- Pa3BuTHE HABBIKOB IIOMCKOBOI'O YTCHUS,
- AyaupoBaHHE MTOATUYECKON peUH;

Bonpockl K yCTHOMY MM MMCBMEHHOMY OIPOCY
- UTeHue 1 MOJIUTB: MOBTOPEHUE MPABUJI CIIOBECHOTO YJIAPECHUS U HUHTOHALINH;

- Urenune orpriBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- BBINOJIHEHNE TEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIIPAXKHEHHM.



Tema 3.2 The Church Building

dopmupyeMbie KOMIETEHIIUN U HHAUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAY4HO-O020CI08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma poBeICHUS 3aHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bormpoch! kK mpakTUYeCKUM 3aHITHSIM
- BBesieHre HOBOM JIEKCUKU (TEPMUHOJIOTHA);
- AynupoBaHue TeKCTa (OIKUCaHUEe Xpama);
- Pa3zBuTre nuanornyeckoi peun: OTBEThI Ha BOIIPOCHI IO TEKCTY.
- Pa3BuTHE HAaBBIKOB MMCHMEHHOW PEUN: ONMHUCAHNE KOMIUIEKCA MOHACTBIPSI.

Bormpocsl kK ycTHOMY WM TUCBbMEHHOMY OTIPOCY
- Pabora ¢ Texcramu u3 cooparka «Common Prayersy
- YUrenue otpriBkoB u3 HoBoro 3aseta (RSV);
- OtpaboTKa MPOU3HOCUTENIBHBIX HABBIKOB PAa3rOBOPHBIX IIAOJOHOB IO TEME;
npou3HeceHne Oe3ynapHbIX cioB B Oerioi peun (eX. 5; CD-ROM ex. 53-54);

Tema 3.3 The Church Year

dopMupyeMble KOMITIETCHITUN U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKe
dopma npoBEeACHUA 3aHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bompochl K MpakTUYECKUM 3aHATUAM
- BBesieHre HOBOM JIEKCHKH T10 TEME;
- BBINOJIHEHNE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIIPAKHECHUM;

Bomnpockl kK yCTHOMY UM MUCBMEHHOMY OTIPOCY
- Urenue otpsiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- OTpaboTKa HaBBIKOB ayAupoBaHus paHee BBejeHHOM Jiekcuku (CD-ROM wu caiit
WWW.0Ca.org).

Tema 3.4 The Sacraments

dopMupyeMbie KOMIIETCHITUN U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCPAHHOM SI3bIKe
dopMa IpOBEAECHUS 3aHATUSA
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE



BOHpOCI)I K IIPAKTUYCCKHUM 3aHATUAM
- PaboTa ¢ TexcToM: HOBas JICKCHKA, ayAUPOBAHUC, IICPCCKA3,

- Urenue otpsiBKOB U3 HoBoro 3aBera: uctopusi Ananuu u Candupsl ([HesH. 5)
(RSV);

Bonpocsl K yCTHOMY WUJIM MTUCBMEHHOMY OTIPOCY
- TunmyHBIE BOMIPOCHI AJIs MCcTioBean (WWW.0Ca.0rg);
- Pa3BuTne Mononornueckoit peun: «Intelligencey» (ex. 4).
- Bemonrenune ynpaxuenuit o Tekcry (€x.1-3; CD-ROM ex.55);

Tema 3.5 The Orthodox Spirituality

dopMupyeMbie KOMIIETCHITUU U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAY4HO-O020CA08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM S3bIKe
dopma NMpoBEICHUS 3aHATHUS
- PAKTUYECKOE 3aHATHE

Bonpocsl kK IpakKTUYECKUM 3aHATUAM
- AyTMpOBaHME TEKCTA HA AKTUBHBIN TPAMMaTHYECKUN MaTEepUal;
- Urenue otpniBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- PazBuTne nuanornyeckou peun Ha OCHOBE COJIEPKAHUS TEMATUYECKUX OTPHIBKOB.

Bomnpocsl K yCTHOMY MM MIHCBMEHHOMY ONPOCY
- BBenenue HOBOM JICKCUKH;
- Pabora ¢ TekcToM (WWW.0Ca.0rg);
- [loBTOpeHue rpamMaTudeckoro Matepuaina: Present perfect and time expressions
(p. 136; p. 25 ex. 4-6);

Tema 3.6 The Kingdom of God

dopMupyeMbie KOMIIETCHITUN U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-71.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma npoBeACHUA 3aAHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bomnpockl k pakTHYECKUM 3aHSITUSIM
- BBesieHre HOBOM JIEKCHKHU;
- Yrenue otpsiBkoB u3 HoBoro 3asera (RSV);

Bomnpockl kK yCTHOMY WM MTUCBbMEHHOMY OTIPOCY
- AynupoBanue TekcTta «Your achievementsy (ex. 1-3);



- Pa3BI/ITI/Ie I[I/IEU'IOFI/I‘—IGCKOI\/'I pqu/I Ha HOBOM FpaMMaTI/I‘-IeCKOM MaTepHane: JAUaJIOrnu
(ex. 7a, 7b; CD-ROM ex. 56-61).

4. Church History
Tema 4.1 Christ and the Apostles

dopMupyeMbie KOMIIETCHIIUU U UHIUKATOPbI K HUM
OIIK-71.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKe
dopMa IpOBEAECHUS 3aHATUSA
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bormpocs! k TpakTHYIeCKUM 3aHATHIM
- BBeleHre HOBOM JIEKCUKHU 110 TEME;
- Yrenue otpriBkoB u3 HoBoro 3aBeta (RSV);

Bormpocsl kK ycTHOMY WM TUCBbMEHHOMY OTIPOCY
- Pabora ¢ maTepuanamu caiita 0ca.org;
- Pabota ¢ kommakT-muckoMm ydeOHuka (Student’s Book): aynupoBaHue HOBOM
JICKCUKH, Pa3BUTUE JUATOTHYECKON pedH.

Tema 4.2 The Persecutions

dopMupyeMble KOMITIETCHITUN U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKe
dopma npoBEeACHUA 3aHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bonpochl k IpakTUYECKUM 3aHSATUSIM
- BBeienne HOBOM JIGKCHUKHU;
- Pabora ¢ TexcroM «The Persecutions in Britainy;
- Yrenue otpsiBkoB u3 HoBoro 3asera (RSV);

Bomnpochl kK yCTHOMY UM MUCBMEHHOMY OTIPOCY
- BeimosiHeHUE JTEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX YITPAXKHECHUM;
- Pa3BuTHE HaBBIKOB TOMCKOBOTO UTeHUS (€X.2-3).

Tema 4.3 The Apostolic Fathers

dopMupyeMbie KOMIIETCHITUN U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCPAHHOM SI3bIKe
dopMa IpOBEAECHUS 3aHATUSA
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE



Bonpochl kK IpakTUYECKUM 3aHATHUSIM
- BBesieHre HOBOM JIEKCUKH;

- Pa3BuTHe HaBBIKOB ayJMpOBaHUs paHee BBeJeHHOM Jiekcuku (P. 31, ex. 1-2, CD-
ROM ex.73-74);

Bompockl kK yCTHOMY WJIH MTUCBMEHHOMY OTIPOCY
- Pa3BuTHe HaBBIKOB TUATIOTUYECKON PEUU: BOIIPOCHI O KU3HH CBSITOTO;
- YUrenune orpriBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- Pa3BuTHe MOHOJIOTHYECKOM peun: onucanue cutyarui (ex. 3-4; CD-ROM ex. 75).

Tema 4.4 Protecting the Church from Falsehood and Heresy

dopMupyeMbie KOMIIETCHITUU U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAY4HO-O020CA08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM S3bIKe
dopma NMpoBEICHUS 3aHATHUS
- PAKTUYECKOE 3aHATHE

Bormpocs! k pakTUYECKUM 3aHATHSIM
- Ay1upoBaHue TEKCTa;
- BeinonHeHne ynpaxHEeHUM 10 TEKCTY;
- JlexcukoJiorus: npuiaratejabHble U Hapeuns B GyHKUIUU OOCTOSITENbCTBA 00pa3a
JCWCTBUS, PUIAHUE CTUIIMCTHYECKON OKpacku pacckasy (p. 33, ex. 1-5).

Bormpocs! kK yCTHOMY WM THCHMEHHOMY OTIPOCY
- Pa3zBuTrie HaBHIKOB MOHOJIOTHYECKOM PEUYH: PACCKA3 O €PECH U €€ 0OJINYCHUY;
- YUrenue otpsiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- [IucbmenHas pedb: COCTaBIEHUE paccKasa.

Tema 4.5 Development of Theology

dopMupyeMbie KOMIIETCHITUU U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-71.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma npoBeACHUA 3aAHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bonpochkl kK MpakTUYECKUM 3aHATUSIM
- BBeneHre HOBOM JIEKCHUKH,
- Jlekcuka: common verbs in stories (ex. 2);
- Pa3zBuTre MOHOJIOTHYECKOM peun;

Bonpochs! K yCTHOMY WM TUCBMEHHOMY OIPOCY
- Urenune orpriBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);



- IlocTpoeHne pacckaza O MPOUCIHIECTBUSX: OCHOBHBIC CIOKETHBIE JMHUU H
OCHOBHas JIekcHKa (eX. 3-5).

Tema 4.6 The Ecumenical Councils

dopmupyeMbie KOMIETEHIIUN U HHAUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAY4HO-O020CI08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKE
dopMa NpOBEACHUS 3aHATUSA
- MPAaKTUYECKOE 3aHATHE

Bompockl kK MPaKTHUECKUM 3aHITUSIM
- Ay1upoBaHue TEKCTa;
- Crparerusi oOpaiieHusi K paHee 0OCYXICHHOW TeMe WM Pa3roBopy B Oecele ¢
koyieramu (p. 36, ex. 1-3);
- UteHune TuanoroB 1o u3ydaeMoi Teme (eX. 4);

Bonpockl kK yCTHOMY WJIM TUCBMEHHOMY OIIPOCY
- Yrenue otpriBkoB u3 HoBoro 3aseta (RSV);
- Pa3BuTHe nuanormueckoil peuyu Ha OCHOBE M3YUEHHOW JIEKCUKU: COCTABICHUE U
pasbirpeiBanue auaioros (P. 36, ex. 5);
- BrinonHeHue JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHUX YIIPAa)KHEHUI HAa TOBTOPEHUE: 0030pHbBIN

tecT (p. 37, ex. 1-5).

6. IlepeyeHb yueOHO-METOAMYECKOT0 O0eCIIeYCHUSA
JJIS1 CAMOCTOSITEJIbHOM Pa00ThI 00YYAKIIMXCSH 10 JUCHUILUIHHE

6.1. Buasl caMoCTOATEILHON BHEAYIUTOPHOU PAOOTHI

1. [IpopaboTka yueOHOTO MaTepHana;
2. IToaroroBka K yCTHBIM OIPOCaM U TMCbMEHHBIN ONpOcaMm;
3. Pa3BuTHE HaBbIKa ayAMPOBAHUS HHOSI3BIYHOTO TEKCTA YEPE3 MPOCTYITUBAHUS

ayJino MaTCpUualioB.

6.2. Conepxkanue, BUIbI H 00EM CAMOCTOITEILHON BHEAYIUTOPHOM PAOOTHI

= Bcero Bunw n
Temsr st camocrosTenbaoro| g | Cam. |4dacos coJiepKaHue dopma
U3yuenus Z |padora| mo CaMOCTOSTENBHOM OTYETHOCTH
© TeMe paboThI
1. The Orthodox Church
Tema 1.1 [TpopaboTka y4eOHOT0
The Orthodox Church Marepuaa, .
ITogroroBka Kk CTHBIM WU YCTHBIM I
3 4 8 y MMHCbMEHHBIN
MUCHbMEHHBIM OTIPOCAM.
OTIpOC;
Pa3BuTHe HaBbIKa ayIUpOBaHUS
WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  Yepes




MPOCTYIINBAHUS aynno
MaTEpHUaJoB.

Tema 1.2
The Holy Tradition and the
Holy Scripture

[TpopaboTtka y4e0HOTO
MarepHana,

[TonrotoBka K  yCTHBIM U
MUCHEMEHHBIM OTIPOCAM.

YCTHBIN WU

MMUCbMEHHBIN
Pa3BuTue HaBbIKa ayAHMpPOBAHMUS oIDOC:
MHOSA3BIYHOTO  TEKCTa  uepes poc;
MPOCTYIINBAHUS aynuo
MaTepUaoB.
Tema 1.3 [TpopaboTtka y4e0HOTO
Revelation MaTepuana,
[lonrotoBKa K  YCTHBIM U .
YCTHBIN UITH
MMUCEMEHHBIM OTIPOCAM. .
MMACHMEHHBIN
Pa3BuTue HaBbIKA ayAUpPOBAHMUS .
MHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4Yepes poc;
MPOCTYIINBAHUS aynio
MaTepUaJIOB.
Tema 1.4 [TpopaboTtka y4eOHOro
The Fathers and the Saints Marepuaa,

Iloaroroska K YCTHBIM n
IMUCbMCHHBIM OITpOCaM.

YCTHBIN UJIN

Pa3BuTHe HaBbIKa ayaupoOBaHHA HHCBMGH}_IHH
MHOA3BIYHOTO  TEKCTa  4epes onpoc;
IPOCITyITHBAHUS ayano
MaTepHaoB.

Tema 1.5 [TpopaboTka y4eOHOro

The Liturgy MaTepuana,

IToaroroBka K YCTHBIM u
IMUCbMCHHBIM OITpOCaM.

YCTHBIN WU

Pa3BuTHe HaBBIKA ayAHpPOBAHMUS HHCBMeHI?HH
MHOSA3BIYHOTO  TEKCTa  4epes ompoc;
IPOCITYIINBAHUS ayauo
MaTepUaJIoB.

[Ipe3enrtanus TeMbl [TpopaboTtka y4eOHOT0
MaTepuana;

HOJIFOTOBK& K YCTHBIM n
IMUCbMCHHBIM OIIpOCaM.

YCTHBIN WU

Pa3BuTHe HaBbIKA ayauMpOBaHUSA HHCBMeHI?HH
MHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4epes onpoc;
MPOCIyLIUBAHUS ayauo
MaTepUaJIOB.

2. Doctrine and Scripture

Tema 2.1 [TpopaboTka y4eOHOTo

The Holy Trinity Marepuana,

IlogroroBka K  YCTHBIM H
MIACBMEHHBIM OIIPOCAM.
Pa3BuTne HaBbIKa ayAupOBaHUs
MHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4epes
MIPOCITYIINBAHUS ayIuo
MaTEpHaJIOB.

YCTHBIN WU
MUCbMEHHBIN
OIIpOC;




Tema 2.2
The Old Testament

[TpopaboTtka
Marepuaa,
[TonrotoBka K  yCTHBIM U
IMUCbMCHHBIM OITpOCaM.

y4eOHOT0

YCTHBIA HIIU

2 4 MUChbMEHHBIN
Pa3BuTHe HaBbIKa ayaupOBaHUS oIDOC:
MHOSA3BIYHOTO  TEKCTa  uepes poc;
MPOCITYIIHBAHUS ayano
MaTepPHUaJIOB.
Tema 2.3 [TpopaboTtka y4e0HOTO
The New Testament MaTepuana,
[TonrotoBka K  yCTHBIM U CTHBG WU
MUCHEMEHHBIM OTIPOCAM. Y .
2 4 MUChMEHHBIN
Pa3BuTHe HaBbIKa ayqupOBaHUS oHDOC:
WHOSA3BIYHOTO  TEKCTa  uepes poc;
MPOCITYIIMBAHHUS ayauo
MaTepPHUAJIOB.
Tema 2.4 [TpopaboTtka yueOHOro
Salvation History Marepuaa;
[TonrotoBka K  yCTHBIM U O
MMUCEMEHHBIM OTIPOCAM. Y .
2 4 MUCbMEHHBIN
Pa3BuTHe HaBbIKa ayJqupOBaHUS oHbOC:
MHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4Yepes poc;
POCITYIIMBAHHUS ayauo
MaTEpPHUAJIOB.
Tema 2.5 [TpopaboTtka y4eOHOro
Our Lord Jesus Christ Marepuaa,
[lonrotoBKa K  YCTHBIM U O
MMUCEMEHHBIM OTIPOCAM. Y .
2 4 MUCbMEHHBIN
Pa3BuTHe HaBBIKA ayAHMpPOBAaHMUS onDOC:
WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4Yepes poc;
MPOCTYIINBAHUS aynmo
MaTepPHUaJIOB.
KontponbsHas padota [TpopaboTka y4eOHOro
MaTepuana,
[ToarotoBka K CTHBIM U
A Y Jlekcuko-
MMUCEMEHHBIM OTIPOCAM.
4 8 IrpaMMaTudec
Pa3BuTHe HaBbIKa ayJqUpOBaHUs| - .
KW TecT
WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  Yepes
MPOCTYIINBAHUS ayqo
MaTepHUaJIOB.
Hroro B 3 cemecTpe 36 72
3. Worship
[TpopaboTtka y4eOHOT0
MaTepuana;
[TonroroBKa K  YCTHBIM | -
Tema 3.1 MUCbMEHHBIM OIPOCAM. Y .
2 4 MHUCbMEHHBIN
The Prayers of the Church Pa3BuTHe HaBBIKA ayJIUPOBAHHS omDOC:
WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4Yepes poc;
MPOCITYIIHBAHHS ayamo

MaTEpHUaJOB.




Tema 3.2
The Church Building

[TpopaboTtka y4eOHOT0
Marepuaa,

[TonrotoBka K  yCTHBIM U
IMUCbMCHHBIM OITpOCaM.
Pa3BuTHe HaBbIKa ayaupOBaHUS

YCTHBIA HIIU
IMACHbMEHHBIN

Tema 3.3
The Church Year

WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4epes onpoc;
MPOCITYIIHBAHUS ayano
MaTepUaoB.

[TpopaboTtka y4e0HOTO
Marepuaa,

HOI[I‘OTOBKa K YCTHBIM u
IMUCbMCHHBIM OITpOCaM.
Pa3Butne HaBBIKa aAyAUupPOBaAHHA

YCTHBIA HWJIU
IMACHLMEHHBIN

Tema 3.4
The Sacraments

WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  Yepes onpoc;
MPOCITYIIMBAHHUS ayauo
MaTepUaJIOB.

[TpopaboTtka yueOHOro
Marepuaa,

IToaroroska K YCTHBIM n
IMUCbMCHHBIM OITpOCaM.
Pa3BuTue HaBbIKa ayJJupoOBaHUA

YCTHBIM HWJIA
MUCbMEHHBIN

Tema 3.5
The Orthodox Spirituality

WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  Yepes onpoc;
POCITYIIMBAHHUS ayauo
MaTepUaJIoB.

[TpopaboTtka y4eOHOro
Marepuana,

IToaroroBka K YCTHBIM u
IMUCbMCHHBIM OITpOCaM.
Pa3BuTue HaBBIKA ayJJupoOBaHUA

YCTHBIM HWJIA
MUCbMEHHBIN

Tema 3.6

UHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4epes Ompoc;
NPOCITyITHBaHUS ayano
MaTepuaJIoB.

[TpopaboTka yueOHOro
MarepHania;

IToaroroBka K YCTHBIM u
IMUCbMCHHBIM OITpOCaM.

YCTHBIM WJIA

The Kingdom of God Pa3BuTne HaBbIKa ayJupOBaHUS EII;ICBM‘GHHHH
WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4Yepes poc;
IPOCITYIIUBAHUS ayano
MaTepHaJoB.
[TpopaboTka y4eOHOT0
MarepHaa;
[TonrotoBka K  yCTHBIM  H|YCTHOE
[Tpe3enTanus TeMsl IIMCbMEHHBIM OIPOCAM. coo0IIeHue C
Pa3BuTue HaBbIKa ayaupOBaHMs|[0OCYKIEHNE
WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  4epe3|M
MPOCTYILINBAHUS aynmo
MaTepuajoB.

4. Church History

Tema 4.1
Christ and the Apostles

[TpopaboTka yueOHOTro
MarepHana;

YCTHBIA HWIIU
MM ChMEHHBIN
OIpoc;




HOI[FOTOBK& K YCTHBIM n
IMUCbMCHHBIM OITpOCaM.

Pa3Butne HaBbIKa aAyaAUupPOBaAHHUA
HNHOA3BIYHOI'O TCKCTa qcpe3

Tema 4.2
The Persecutions

MPOCITYIIMNBAHHUS ayano
MaTepUaoB.

[TpopaboTtka y4e0HOTO
Marepuaa,

HOI[I‘OTOBKa K YCTHBIM u
IMUCbMCHHBIM OITpOCaM.

Pa3Butne HaBBIKa aAyAUupPOBaAHHA
HNHOA3BIYHOI'O TCKCTa qcpe3

YCTHBIA HWIIU
MMACHLMEHHBIN
OIpoc;

Tema 4.3
The Apostolic Fathers

MPOCITYIIHBAHHUS ayano
MaTepUaoB.

[TpopaboTtka y4eOHOro
Marepuaa,

Iloaroroska K YCTHBIM n
IMUCbMCHHBIM OITpOCaM.
Pa3BuTue HaBbIKa ayJJupoOBaHUA

YCTHBIM HWJIA
MUCbMEHHBIN

Tema 4.4
Protecting the Church from
Falsehood and Heresy

WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa  Yepes onpoc;
MPOCITYIIMBAHHUS ayauo
MaTepUaJIOB.

[TpopaboTtka y4eOHOro
Marepuaa,

IToaroroska K YCTHBIM n
IMHUCbMCHHBIM OITpOCaM.

Pa3BuTne HaBBIKa ayJJupoOBaHUA
HWHOA3BIYHOT'O TCEKCTAa qycpe3

YCTHBIM WJIA
MUCbMEHHBIN
0IIpoOC;

Tema 4.5
Development of Theology

IPOCITyITHBaHUS ayano
MaTepuaIoB.

[TpopaboTka yueOHOro
MarepHana;

IToaroroBka K YCTHBIM u
IMHUCbMCHHBIM OITpOCaM.
Pa3BuTue HaBBIKA ayJJupoOBaHUA

YCTHBIM WJIA
MUCbMEHHBIN

Tema 4.6
The Ecumenical Councils

WHOSI3BIYHOTO ~ TEKCTa  4epe3 Ompoc;
IPOCITYIIUBAHUS ayauo
MaTepHaJoB.

[TpopaboTka y4eOHOT0
MarepHaa;

IlogrotoBka K  YCTHBIM H
[IACBMEHHBIM OIIPOCAM.
Pa3BuTHe HaBbIKa ayaupOBaHUSA

YCTHBIA HIIU
MUCbMEHHBIN

IIpe3eHTamus Tembl. 3a4eT C
OILICHKOMH.

OIIpoC;
MHOSI3BIYHOTO ~ TEKCTa  uepe3
MPOCIYIIUBAaHUSA ayauo
MaTepuajoB.

[TpopaboTka y4eOHOT0
MarepHaa;

[lonrotoBka K  YCTHBIM U
MHCbMEHHBIM OIPOCAM.

Pa3BuTue HaBbIKa ayAUpPOBAHMUS
MHOSA3BIYHOTO  TEKCTa  4epes

YCTHBIN WJIH
MMACHMEHHBIHN
OIpoc;




MPOCTYIINBAHUS aynno
MaTEpHUaJoB.

Hroro B 4 cemectpe 32 72 3a4der ¢ oneHKOM

Bcero nmo aucuuninue: 68 144

7. ®OH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB /IJIsl MPOBeIeHUs MPOMEKYTOUHOM aTTecTalun
o0y4aromuxcst

3agaHus K KOHTPOJIBLHOU pPaboTE C TEKCTOM 3a 3 CEMECTD

Read the text:

Jesus Christ.

Jesus Christ is the Second Person of the Holy Trinity, eternally born of the Father.
He became man, and thus He is at once fully God and fully man. The prophets
foretold his coming to earth in the Old Testament. The Orthodox Church has given
more attention to knowing Him than to anything or anyone else because Jesus Christ
is at the heart of Christianity,

In reciting the Nicene Creed, Orthodox Christians regularly affirm the historic faith
concerning Jesus as they say, "I believe... in one Lord Jesus Christ, the Son of God,
the only begotten, begotten of the Father before all ages, Light of Light, true God of
true God; begotten, not made; of one essence with the Father; by Whom all things
were made; Who for us men and for our salvation came down from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary, and was made man; and was
crucified also for us under Pontius Pilate, and suffered and was buried; and the third
day He rose again according to the Scriptures; and ascended into heaven, and sits at
the right hand of the Father; and He shall come again with glory to judge the living
and the dead; Whose kingdom shall have no end.

Answer the questions:

1. What’s the title of the text?

2. Who is the Second Person of the Holy Trinity?

3. Did the prophets foretell His coming?

4. Why did the Orthodox Church give more attention to knowing Jesus Christ?
5. Is Jesus Christ true God?

6. Is Jesus Christ true man?

7. Was He crucified?

8. When was He crucified?

9. Did He rise again?

10.What do the faithful celebrate on Easter?

Read the text:



How the church in Britain enjoyed the time of peace till the time of Arian
heresy in 325 AD

When the storm of persecution ceased, the faithful Christians, who, during the time
of danger, had hidden themselves in woods and deserts and secret caves, came forth
and rebuilt the churches which had been ruined to the ground. The Christians
founded, erected, and finished the cathedrals raised in honour of the holy martyrs.
They celebrated festivals and performed their sacred rites with pure hearts and lips.
This peace continued in the Christian churches of Britain until the time of the Arian
heresy. This heresy, having corrupted the whole world, also infected this island with
the poison of its error. The heresy was a success because Britain was an island
located distantly from the rest of the Christian world. The people of the county loved
to hear some new thing but they never held firm to any sure belief. At this time
Constantius, who, while Diocletian was alive, governed Gaul and Spain, a man of
great clemency and urbanity, died in Britain. This man left his son Constantine
[Constantine the Great] born of Helena, his concubine, emperor of the Gauls.
Eutropius writes that Constantine, being created emperor in Britain, succeeded his
father in the sovereignty. In his time the Arian heresy broke out, and although it was
exposed and condemned in the Council of Nicaea, nevertheless, the deadly poison
of its evil spread, as has been said, to the Churches in the islands, as well as to those
of the rest of the world.

Answer the questions:

What is the title of the story?

When did the persecution of Diocletian happen?

What did the Christians do after the persecution had been over?
Why did they found new churches?

Why did Arian heresy corrupt the Christians in Britain?

When did Arian heresy break out?

When did the First Ecumenical Council take place?

Was the heresy exposed and condemned?

9. Who was the father of Constantine the Great?

10. How many Ecumenical Councils do you know?

11.What is considered to a heresy?

12.Was Constantine the Great glorified as a Saint in the Orthodox Church?

NGk~ wdE

IIprMepHBIA BapUAHT JEKCUKO-TPAMMATHYECKOT'0
JUISA 3a4eTa ¢ OLIEHKOU B 4 ceMecTpe

GRAMMAR

1. Present perfect and time expressions 1

Complete the sentences with the present perfect of the verbs in the box. Include any
words in brackets in your sentences or questions.



go buy learn do be want see live know have move

Example: She’s just moved house. Do you want her address? (just)
1.1... tolearn to play the piano. (always)

2. Olga ... anew car. She only passed her test last week. (just)

3. I don’t eat biscuits. These ... in my cupboard for months.

4. He’s in jail? That’s terrible! What ... ? (he)

5. We ... here for eight years and we still don’t know our way around.
6. They’re probably busy. They ... a baby very recently.

7. 1didn’t know she was away. Where ... ? (she)

8. What ... on the course so far? (you)

9. We ... them for years. They used to live next door.

10. Let’s not watch that film. I ... it. (already)

2. Present perfect and time expressions 2

Rewrite the sentences, adding the words in brackets in the correct place.
Example: I’ve started learning to drive. (just)

I've just started learning to drive.

1. I’ve wanted to go to Japan. (always)

2. They’ve known each other they were five. (since)

3. Can you wait? I haven’t finished. (yet)

4. I’ve lived here about six years. (for)

5. He’s learned how to swim. (never)

VOCABULARY

3. Hopes, dreams and ambitions

Put the words in brackets in order to write sentences.

Example: (taking / job / France / the / I’'m / in / considering)

I’'m considering taking the job in France.

1. (point / absolutely / across / At/ I’d / to / America /some / love / drive)
2. (set up / dream / cake business /is / My / to / a)

3. (always / to / languages / I’ve / learn / wanted)

4. (like / another / I’d / One / to / day / country / move / to)

5. (thinking / doing / I’'m / degree / of / another)

6. (finish / is / week / My / to / writing / next / aim / my essay)

4. Facts and feelings

Complete the missing words.

Example: Tomoko is so passionate about literature. I’m not surprised she’s such a
good teacher.

1. Have you had any t... about New Year? What would you like to do?

2. ’mreally e... about starting my new job. I think it’s going to be great.
3. They’re very o... about her chances of recovery. She’s doing very well.
4. We’d like to ask you some q... about your previous experience.

5. ’m a little bit c... about the travelling. I have two children.

6. Do you have any d... about leaving? Are you sure you want to go?

7. Has anyone given you any i... about the trip?



GRAMMAR
1. Narrative verb forms
Complete the conversations with the best form of the words in brackets.
Example: A Did you know there was a partial eclipse yesterday?
B No! I was working at home and | didn 't notice it! (work; not notice)
1. A Have you ever seen the Northern Lights?
B Yes, when I ... last year. I ... anything like it before. (travel; never see)
2. A Where were you when the earthquake struck?
B Luckily, we were away at the time. We only ... out what ... later.
(find; happen)
3. A Oh no! Are you OK?
B Yes, I think so. I just ... when I ... down the stairs. (slip; come)
4. A Why did you go to Slovenia in December?
B Some friends ... us to stay and we ... there before. It was great!
(invite; never go)
5. A Why didn’t you come to the work dinner?
B 1 ... to go away for the weekend. ... a good time? (already arrange; you have)
VOCABULARY
2. Accidents and injuries
Match 2—6 with a—f.
1. Have you got a plaster? I’ve cut
2. A Are you OK?
B Yeah, I just tripped
3. Ow! I just banged
4. Eva’s hurt her back. She slipped
5. I’m sorry. I was in the middle of washing up and I dropped
6. A Why don’t you take a picture?
B I can’t. I think I’ve broken
....a our new camera.
(1) b my finger on the knife.
... ¢ my head on the cupboard door.
... d over that bag.
... € your favourite glass.
... f on the ice.
3. Adverbs for telling stories
Circle the correct options.
Example: I was watching TV when ... I heard a bang.
a) obviously b) suddenly c) amazingly

1. As soon as we heard the news, we ... contacted our family at home.
a) immediately b) unfortunately c) suddenly

2. I really wanted to see the eclipse, but ... I was away.

a) luckily b) amazingly c) unfortunately

3. When I realised the baby was coming, I ... rang the hospital.



a) slowly b) suddenly c) quickly

4. The volcano erupted again, but ... no one was hurt.
a) obviously b) luckily ¢) immediately

5. Jan’s going to be late for our firework display. ... we
won’t start till she arrives.

a) Quickly b) Obviously c) Luckily

4. Common verbs in stories

Complete the sentences with the correct form of the verbs in the box.

find out, realise, know, remember

Example: She tried to find out what was going on.

1. He really can’t ... what happened after that.

2.1didn’t ... what to do next.

3. I didn’t understand at the time. When I was older, I ... what she’d meant.
4. Because of the crisis, it was very difficult to ... any information.

5. I’m afraid they didn’t really ... what they were doing.

8. IlepeyeHb OCHOBHO M IONOJHUTEIBLHON YUeOHOM JIUTEPATYPHI,
HEe00X0AUMOI1 1JI1 OCBOCHUSA TUCHMUILIMHBI

OcHnosnas rumepamypa

1 | Iletpora, FO. A. Anrnuiickuii s3bIK : yueOHuk : [16+] / FO. A. Ilerposa, E. H.
Caraiinaunas, B. b. UepémuHa ; PocToBCKHi1 TOCYapCTBEHHBIM SKOHOMUYECKHI
yauBepcutetr (PUHX). — Pocros-na-Jlony : M3natenscko-noaurpapuueckuit
komiieke PI'DY (PUHX), 2020. — 210 c. : uin., Tabn. — Pexxum noctymna: mo
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611191 . —
TEeKCT : DJIEKTPOHHBIN.

2 | baunena, P. . Aarnuiickuii s3bIK : yueOHOe mocobue : [16+] / P. U. bauuesa ;
PocToBcknii rocymapcTBeHHbI 3KOHOMHMUYecKMil yHuBepcuterT (PUHX). —
PoctoB-na-/lony : W3narenscko-momurpadpudeckuii komiieke PI'DY (PUHX),
2018. — 56 c. : cxem., Tabn. — Pexxum pocryna: mo moxmucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=567627 . — ISBN 978-5-7972-

2538-6. — TekcT : AIEKTPOHHBIN.

Jlonoanumenvhas rumepamypa

1 | Epodeera, JI. A. Modern English in Conversation: ydeb6HOoe mnocobOue /
JI. A. Epodeena. — 4-e uzn., crep. — Mocksa: ®JIMHTA, 2021. — 341 c. — Pexxum
JIOCTYIIA: o TIOJIITHACKE. — URL:



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611191
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=567627

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83205 . — ISBN 978-5-9765-
1199-6. — TekcT: PIEKTPOHHBIH.

2 | Kymmukosa, I'. K. [IpakTukyMm aji1 caMOCTOSITEILHOT'O TTIOBTOPEHUS TJ1aroJIbHON
CUCTEMBI aHTJIUUCKOTO s3bIKa: yueOHoe nocoodue: [12+]/I'. K. Kymnukosa. — 4-
e u3., crep. — Mocksa: ®JIMHTA, 2021. — 95 c¢. — Pexxum nocrtyna: 1o noamnmcke.
— URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83383 . — ISBN 978-5-

9765-0170-6. — TekcT: 3JIEKTPOHHBII.

9. MCTOI{H‘IECKHe YKaszaHuda OJast oﬁyqalomnxm 10 0OCBOCHHIO JUCHUIIIMHDBI

JUIsl yCTIEIHOTO OCBOEHUS TUCLUIUIMHBI HEOOXOAUMO MOCEHIEHUE JIEKIIHM,
aKTUBHOE Yy4YacTHE€ B CEMHUHAPCKHUX 3aHATHSIX, CAMOCTOSTEIbHOE H3yYECHHE
OCHOBHOM U JOTIOJHUTENBHOU JIUTEPATYPHI 110 KypCy, MOATOTOBKA K KOHTPOJIbHBIM
ornpocaM (TECTUPOBAaHHIO). AYIUTOPHBIE 3aHATHS BKIIOYAIOT JIEKIUU U
NPaKTUYECKUE 3aHATHUS, Ha KOTOPBIX CTYJIEHThl OCBAaMBAIOT MaTepual B 00beMe
PELyCMOTPEHHON MporpaMMsbl. Jlekuuu SBISIOTCA HEOOXOIMMBIM  (PaKkTopoM,
CTpyKTypupytoumm ob0ydeHue. OHu QopmupyroT 0a3y 3HaAHUH 1O JaHHOM
JUCHMIUIMHE, MOMOTaloT OpraHu30BaThb HH(GOPMALMI0O B CUCTEMY, YJIOBUTH
BHYTPEHHUE CBSI3UW M JIOTUKY mpeamera. KpoMe COOCTBEHHO JIEKIIMOHHOTO
MaTepuaia CTy/JIeHTaM B IIOMOIIb INpeajaraercs yuyeOHas auteparypa. CocTaBieH
CIHMCOK JINTEPATypbl, KOTOpas MO3BOJUT CTyA€HTaM Ooisiee IIyOOKO H3Y4HTb
3aMHTEPECOBABIINE UX BOINPOCHL. IIpakTuyeckne 3aHATHS MO3BOJISIIOT CTYIEHTaM
IPUOOPECTH MPAKTUUECKUE HABBIKM CAMOCTOSITENBHOW pabOThl ¢ UICTOYHUKAMHU U
Hay4qHOU JUTepaTypoil. CaMOCTOATENBHO CTYIEHTHI 3aKPEIUISIIOT MOJYYEHHYIO Ha
aexkuusix uHpopmamuioo. Kpome ToOro, CTyaeHTbl MOryT oOpaTUThCA 3a
KOHCYJIbTAlIMEN K MPENOAABATENIO.

CaMocTosTenbHass paboTa CTyAEHTa B IPOLECCE OCBOCHUS JUCHUIUIMHBI
npeaycMaTpuBaeT yriyOJeHHOE HU3y4YeHHE HauOoJiee CIOXKHBIX U OOBEMHBIX
paszie’oB Kypca, 4YTO CIOCOOCTBYET pACIIMPEHUI0 KPYro3opa ClyllaTeleu,
Pa3BUTHIO Y HUX HABBIKOB CAMOCTOSITENIBHOM pabOTHI C JUTEPATYpPO M MPOUYUMU
ucTouHukamMu. OHa BKJIIOYAET B ce0s: — U3yYE€HHE OCHOBHOM U JOMOJIHUTEIbHON
JUTEPATYPBl MO Kypcy; — pabOTy C AIEKTPOHHBIMU YYEOHBIMH PECypCaMu; —
MOATOTOBKY K 3a4eTy, — WHAUBUIyaJIbHbIE W TPYIIOBBIE KOHCYJIbTAIUU.
[Tocemnienre JTEKIMOHHBIX U MPAKTUYECKUX 3aHSITHU SBISETCS HEOOXOIUMBIM, HO
HEJIOCTaTOYHBIM YCJIOBHUEM JIJIsi YCBOSHHUS HEOOXOIUMBIX 3HAHHM IO Mporpamme.
UtoObl comepxatenbHas WH(DOpPMAIMS MO MUCIMIUIMHE 3allOMHUHANIAcCh HAJOJTO,
nenecooOpa3Ho  M3y4yaThb €€ IOdTamHO — 1[0 TeMaM U B CTpPOrow
MOCJIEA0BATEIbHOCTH, TTOCKOIBKY MOCIEAYIONIUE TEMBI, KaK IIPaBUIIO, OMMUPAIOTCS
Ha Tpenpiaynme. MMeHHO mosToMy OoJbIasi 4acTh CaMOCTOSTEILHOW pPabOThI
IPUYPOUCHA K MPAKTUYECKUM 3aHATUSIM U CBsI3aHA C MOATOTOBKOM K CEMHHApaM.
[Ipu moAroToBKE K MPAKTUUYECKUM 3AHITHUAM 11€J1eCO00pPa3HO 33 HECKOJIBKO THEH /10
3aHATUA BHUMATEIBHO 1—2 pa3a NpounuTaTh HYKHYK TEMY, MOMNBITABUIMCH
pazo0paTbCsi CO BCEMU TEOPETUKO-METOJUYECKUMHU MOJOKEHUSIMH U TPUMEPAMH.
Jls1 Gosee riryOOKOT0 YCBOEGHHUS MaTepuana HE00X0UMO 00OpaTUTHCS 33 TTIOMOUIBIO


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83205
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83383

K OCHOBHOM M JOTOJHMUTEIHHOW Y4YeOHOM, CIpPaBOUYHON JIHUTEpaType, WM K
IIPETIOIABATEIIO 3a KOHCYJIBTALAECH.

10. Ilepeyenb nHGOPMALHOHHBIX TEXHOJIOT Ui, HCII0JIb3YyEeMbIX IIPH
OCyLIeCTBJICHUH 00pa30BaTEILHOIO0 MpoLecca M0 JUCHMIIMHE, BKIKYas
nepevYeHb NPOrpaMMHOIo odecnedyeHus: 1 MHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX
CUCTEM

=

Bo3MoxHOCTB ocTyna B ceTb IHTEpHET;

2. OYHKIMOHUPOBAHUE MYJIHTUMEIUWHOTO OOOPYJAOBAaHHS B ayIUTOPUU JIJIS

JICKIIMOHHBIX U IIPAKTHYCCKHX SaHHTHﬁ;

ObC «YHuBepcuteTckas oudmuoreka on-liney

4. David Rea, Theresa Clementson. English Unlimited Intermediate
Coursebook with e-Portfolio DVD-ROM. Cambridge University Press, 2011.

5. Prodromou Luke. Grammar and Vocabulary for First Certificate: With key.

Essex: Pearson Education Limited, 2004.

w

11.0nucanue MaTepuaJbHO-TEeXHUYECKON 0a3bl, HEOOXOAUMOM 1151
OCyILLeCTBJICHHSI 00Pa30BaTEJILHOI0 MPOLEcca M0 AUCHHUILIMHE

- JICKIMOHHAS ayAUTOpUs W ayAUTOPHs ISl MPOBEAEHUS NPAKTHYECKUX
1 CEMHUHAPCKUX 3aHITHUM;

2 - yueOHas meOelb;

-  WHTEpPaKTHBHAs JOCKAa WM  aHAJOTUYHOE  MYJIbTUMEIUIHOE
o0opyioBaHUE

12. Ilepeyens pecypcoB HHGOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALIMOHHOM CETH
«HTEepHET», HEOOXOAUMBIX /1JIs1 OCBOEHHUS TMCUMILINHBI

1 | www.oca.org — caiit AMepukanckoil [IpaBocnaBnoi llepkBu
2 | www.dictionary.cambridge.org — HHTEpaKTHBHBIH CJI0Baph




